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YecHokoBa AHHa AnekcaHfpoBHa, 3amapaesa anvHa HukonaesHa 5
CPABHUTENbHbIW AHANW3 CUCTEMbI COKPALLEHHOM NEPEBOAYECKOW CKOPOINKUCH
NPEOCTABUTENEU PA3ITNMYHbLIX MEPEBOOYECKUX LLUKOI

OgHuM 13 caMbiX CINOXHbIX BMOOB MepeBoda CYMTAETCA YCTHbIM MocrefoBaTenbHbI nepeBod. [lepeBogyeckas
CKOPONNCb  SIBMSIETCS BaXXHbIM WMHCTPYMEHTOM [AEeATENbHOCTU MEepeBOoAYMKa, 3aHMMaloLerocs nocnegoBaTenbHbIM
nepesogoM. B crtatbe npoBefeH aHanv3 NOAXOAOB K BEAEHUIO NMepeBOOYECKOV CKOPOMUCU npeAcTaBuTenein U3BECTHbIX
nepeBoOAYECKNX LUKON Ha npeameT 3eKTMBHOCTM BeAeHNS 3aMETOK Npu nepesofe, NpvMBeAeHbl HarnsaHble npumepbl
3anucy NPeasioKeHUn, B3sATbIE U3 TPYAOB CMELManmncToB, 3aHMMAlOLWMXCSl AaHHbIM BOMPOCOM, a Takke OTobpaxeHbl
6a3oBble NPUHLMMBLI NOCTPOEHNS NepeBoaYeckon 3anvcu XK. Opbepa, XK.-®. PosaHa, P. K. MuHbap-benopyyesa u U. B.
3ybaHoBoM.
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VALUE REPRESENTATION OF MERCY AS AN ACTION IN THE ENGLISH AND RUSSIAN PAREMIAS

Osadchaya Ol'ga Nikolaevna
Moscow City University
Zuba-zuba@mail.ru

The article examines the representation of the value component of the linguo-cultural concept MERCY by means of the English
and Russian paremias interpreting mercy as an action. The originality of the study lies in the fact that the author for the first time
conducts a comprehensive comparative analysis of the paremiological representation of mercy as an action in the English and
Russian linguo-cultures. The research material includes the Russian and English paremias obtained by the method of continuous
sampling from monolingual and bilingual phraseological, etymological, explanatory dictionaries, dictionaries of winged words
and Internet resources. Some of the analyzed phraseological units are given in the author’s translation.
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OOHUM U3 CAMBIX CLOJNICHBIX 8UO08 Nepedooa CHUUMAemcs YCMHbIL NOCcae0osamenviblil nepedod. Ilepesodueckas
CKOPORNUCD 5IBTISIEMCSL BANCHBIM UHCIPYMEHMOM OesTMebHOCIU NEPEBOOUUKA, 3AHUMAIOWE20CS, NOCLe008aAMENbHbIM
nepegooom. B cmamve npogeden ananuz nooxo008 K 8e0eHU nepesoovecKoll CKOPORUCU npedcmasumeneti uz-
BECIHLIX NEPeBOOYECKUX WIKON HA npeomem IPoexmusnocmu edeHUs 3aMemoK npu nepesooe, NpudeoeHvl
Ha2lsl0Hble NPUMEPDBL 3ANUCU NPEOTONCEHULL, 835Mble U3 MPYO08 CREYUATUCTNOE, 3AHUMATOUUXCS OAHHBIM 860NPOCOM,
a maxoice omoobpadicenvl 6aA306ble NPUHYUNBLL NOCMPOeHUss nepedodyeckou 3anucu K. Opbepa, K.-D. Pozana,
P. K. Munvap-Benopyuesa u U. B. 3ybarnogoil.

Kouesvie cnosa u ¢pazel: mepeBoIeCcKas CKOPOIKCH; OCIE0BATEIILHBINA MEPEBOJI; OHATHUE; MIEPEBOIIHK; CUM-
BOJI; aHAJIU3; TAMSTh.
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CPABHUMTEJIbHBIN AHAJIU3 CUCTEMBI COKPAIIEHHOM NEPEBOJYECKOM CKOPOIIUCH
HNPEACTABUTEJIEU PA3JINYHBIX NEPEBOJYECKHX HIKOJI

AKTYyaJILHOCTh TaHHOH paboThl 00YyCIOBIEHAa TEM, YTO C PACIIMPEHHEM CIIEKTpa TeM M (OpPMAaTOB CHUTYaIHH
YCTHOTO TIEPEBO/Ia BO3PACTACT PUCK BOSHUKHOBEHUS IPOOJIEM, CBSI3aHHBIX HE TOJIBKO C TPAMMATHYCCKIMU WA JICK-
CHYCCKUMHU TpaHCHOPMAIIAMHE, HO TAKKE C IMIEPEBOIOM pealluii M MpeIi3HoHHOH nHpopMamu. OTHUM U3 HHCTPY-
MEHTOB, CIIOCOOHBIX MOMOYb B PEIICHUM HA3BAaHHOW MPOOJIEMBI, SBISETCS, 10 HAIIEeMy MHEHHIO, IEePEeBOIIECKast
CKOPOIIHCH, Pa3BUTHE KOTOPOH HE MPEKPAIACTCs YKe Ha MPOTSHKCHUH ITOYTH CTOICTHS.

Hesab paboThl: BBISICHUTH MECTO HEPEBOAYECKON CKOPOIMCH B YCTHOM IOCIEIOBATEIHHOM II€peBOje. 3aAadu:
MIPOAHAJIM3UPOBATh PA3IMIHBIC TOAXOIBI K MCIIOIB30BAHUIO IEPEBOAYECKON CKOPOIHCH TPEICTABUTEISAME Pa3JInd-
HBIX NIEPEBOIYECKUX HIKOT EBPOIBI; H3y4HUTh PHUEMBI IEPEBOTIECKON CKOPOIHCH; MPOBECTH aHAIN3 MEPEBOIUECKUX
3amuce st BBIIBICHUS d(P(PEKTUBHBIX MOIXO0I0B, CHMBOJIOB, COKpAIIICHUI; OIPEACIUTE POJIb IIEPEBOTICCKOM CKO-
pOTUCH B YCTHOM ITOCJIEI0BAaTEIFHOM NIEPEBOJIE U B IIPOIIECCE €T0 OCBOCHUS ¢ TOUKH 3pEHHUS] KOTHUTHBHOTO MOX0/1a.

[IpoBeneHHBII aHANN3 MTO3BOJIACT CENATh BRIBO O TOM, UTO MEPEBOTICCKAsT CKOPOIHCH MOBEIIIACT KaYeCTBO IIe-
peBO/ia C TOUKHU 3PECHUSI BBIJEICHHS SIIpa UCXOIHOTO COOOLICHUsI, HEOOXOMMOTO KaK IS BBIMOJHEHUS d(PPEKTUB-
HOW TTepeBOIYECKOH 3aMnCH, TaK U IJIs IepeBo/ia KaKk TaKOBOTO, a TakXKe ¢ TOYKHU 3PEHUS CHATHUS Harpy3KH C orepa-
TUBHOM maMATH. B 9TOM U 3aKiTtoyaeTcs Hay4YHasi HOBU3HA CTaTbH.

DJeMeHTHI TIepeBOTYECKOI CKOPOIHCH HCIIONB3YIOT B CBOEH padOTe MHOTHE IOCIIECIOBATENFHBIC TIEPEBOTUNKH,
Wy K2XJIOTO U3 HUX €CTh CBOM OCOOCHHOCTH BeJICHMs TaHHBIX 3amuceil. HecMoTps Ha GoJbIioe KOJIMUECTBO cylie-
CTBYIOIINX ITOCOOWH, KaXXIIBI{ CIICIIHAIIIICT pa3padaThIBaeT CBOIO CUCTEMY.

W3y4yenueM naHHOTO BOINpoca U pa3paboTKOW MOAXOMOB M CHCTEMBI IIEPEBOIYECKON CKOPOIIUCH 3aHUMAITHCh KaK
3apyOeXHbIe YUeHbIe U IIEPEeBOTIHNKH, TaK U poccuiickue, B ToM uuncie JK. Opoep, XK.-®. Pozan, JI. CeneckoBud [16],
P. K. Munssp-benopyues, B. H. Komuccapos, C. A. Bypnsii, H. A. Kpaesckas, E. B. Llpirankosa, A. I1. UyxakuH,
U. C. AnekceeBa [1], E.B.Amukwna [2], W.A.3wumuss [3], B. W. Epmonosuu, B.B.Cnobnukos [10],
U. B. 3y6anoBa. PaznuuHblie acriekTsl epeBoueckoit 3amucu u3yuanu H. Y. Mopasiackas [6], JI. A. Hedenosa [7],
B. I1. TaBxnoga [8], T. C. Cepona [11], 1. H. ®ypcosa [12] u ap.

B kadecTBe MarepHanoB 1 JAHHOM HCCIEIOBATEIBCKON paOOTHl MBI HCIIOIB30BAU TPYIBl POJOHAYATBHUKA
ceMaHTorpaduu (MHTEPHAIMOHAILHON CEMAaHTHYECKOW s3BIKOBOW cucTembl) Yapnb3za bimcca; ocHoBatenein XKe-
HEBCKOI LITKOJIBI IEpeBO/ia U co3/aTeneil mepBoii cucreMsl nepeBoadeckoi ckoponucu JK. Opbdepa n XK.-®. Pozana;
JIOKTOpa TeAarormdeckux Hayk, npodeccopa P. K. Munbpsp-benopydera, KOTOpBIi OZHUM W3 TEPBBIX B Hamei
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cTpaHe 0000mMII MaTepuall McciaeoBaTeNNel 0 TaHHO TeMe W CO3Jall CBOIO0 CHCTEMY 3alHCH. TakkKe B KadecTBe
MIpUMeEpa MBI PACCMOTPEIH CUCTEMY MPAKTUKYIOIIETO | ITo ceil eHb nepeBoaunka U. B. 3ybaHoBoOM.

Tepmun «cemanTorpadus» ObLT BBEIEH XUMUKOM-HHXKeHepoM Yapibszom bruccom s o6o3HadeHus paspabdo-
TaHHON MM YHHKaJIbHON CHCTEMBI CHMBOJIOB, KOTOpas Mmo3/IHee OblTa Ha3BaHa «biuccuMBomKay wia «bimccy.

Yapiie3 baucc, poAuBIIMIiCS U pOCHINil B MHOTOHAIIMOHAIBHOM CpeJie, UCTIBITAB TATOTHI OKKYIAIlMi U CMEHUB He-
CKOJIBKO MECT JKHUTEJIbCTBA, MIOCJIE OKOHYaHUs YHUBepcuTeTa B 1942 romy ctail 3aAyMbIBaThCs HaJl TEM, UTO MHOIO-
S3BIYKE, OCOOCHHO B HAYYHBIX MYOJIMKANWSAX, MPUHOCHUT JIOASM Bpea. biucc m3o00pen OMMcCHMBOIIBI, HaXOJSCh
B [TanxaiickoM rerto ¢ 1942 mo 1949 rr. OH xoTen co3naTh NPOCTOW B OCBOCHUU MEXAYHAPOAHBIM BCIIOMOTaTENb-
HBIU SI3BIK, TIO3BOJIIOIINI OOIIATHCS JIOASAM PA3HBIX HAIIMOHATBHOCTEH. Ero BAOXHOBISUTH KHTAHCKHE HEPOTIU]EI,
€ KOTOpbIMU OH no3Hakomuiics B lanxae [13, p. 11].

B 1949 roay ou u3man tpéxtoMuuk «Cemantorpadusi» B 700 sx3eMiuisipax. B KHUre 3akiiaabIBaaich OCHOBBI
YHHUBEPCAIBHOTO MUKTOTPa(GUIECKOTO S3bIKa, IIPUTOTHOTO JIJIsI BBIPAKEHHS CAMOTO IIMPOKOTO Kpyra moHATHi. CH-
crema brncca mpeacraBnsieT co60i MHTEPHAIIMOHAIBHYIO CEMaHTUYECKYIO SI3BIKOBYIO CHCTEMY, COCTOSIIYIO U3 He-
CKOJIBKHX COTEH 0a30BBIX IpapMUeCKUX CHMBOJIOB, U CIIOCOOHA 3aMEHHTH JIFO00H €CTECTBEHHBIN WM UCKYCCTBEH-
HBIH S3bIK HAa MHUCHME.

BriccnmBonmKa oTiMgaeTcss OT OONBIIMHCTBA OCHOBHBIX MHPOBBIX CHCTEM MUCHBMEHHOCTH TE€M, YTO CHMBOJIBI
HE COOTBETCTBYIOT BOOOII[E HUKAKUM 3BYKaM WM OYKBaM, HCIIOJIb3YEMbIM B UCIIOBCUCCKON PEUH, TEM CaMbIM MTO3BO-
TSI TIPUMEHSTH €€ ISl paOOoTHI ¢ TFOOBIM S3BIKOM.

[IpuBenem erie HECKOIBKO MPUMEPOB 3aMKCEN, COCTABICHHBIX MO cucTeMe briucca:

{Q) VAN B I =l 5 ‘S" “Please, prepare 2 baths, but not very hot” [Ibidem, p. 472].
«
: E.g .| @ 12.00 “Room to be left before 12 a.m.” [Ibidem, p. 471].
1= ~ M7, Bk~ % B\ Df) “Send off this telegram. Can you get any newspaper from Brazil” [Ibidem, p. 472].
el .

Cumsounsl Yapnbia biancca MoryT ObITh MCTIONB30BaHbI JUIsi MHOTHX cdep JaesTenbHOCTH. B cBoeit kHure oH oco-
0oe BHMMaHUE yJeIsIeT UX UCIOIBb30BaHUIO B chepe SKOHOMUKH, TypH3Ma, Ou3Heca.

banccumBoIIMKa 1TONIOXKMIIA HAYAIO CO3JIAaHUIO CUCTEMBI 3aITiCH, KOTOpast IPU XOPOIIeH MOATOTOBKE MOXET OBITh
UCIIONIb30BaHa B KAYECTBE BCIIOMOTATEILHOTO CPEICTBA B paboTe nepeBounka. Ho U3 mpuBeieHHBIX NPUMEPOB BUJI-
HO, YTO OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU 3aIIMCH SIBIISIIOTCS €€ JIMHEHHOCTh M HaJM4He JUISl KaXJI0r0 CJIOBA OTJEIHHOTO
CHMBOJIa, YaCTO HE JIAIOLIEr0 HUKAKOW acCOIMAallUy CO CMBICIIOM CJIOBA, YTO MOJKET TOJIBKO YCJIOXKHHUTB IPOIIECC 3a-
nicu. st addexkruBHoro npuMeHeHus cuctemsl Yapib3a bincca He00X0JMMO B COBEPILICHCTBE OBJIaAETh CUMBOJIH-
KOH, OTHOCAUIEHCS K ONPEAEICHHON TEMaTUKE, a TAKXKE JOBECTHU 10 aBTOMAaTU3Ma €€ UCI0JIb30BAHNUE.

B 1941 roay npu JKeHeBckoM yHHBEpcUTETe co3laeTcs npodecCuoHalbHas MIKOJA MePEeBOYUKOB, PEICTABU-
TEJIIMH KOTOPO pa3pabaThiBalOTCs OCHOBHBIE TIPaBUiIa BEACHHS MIEPEBOAYECKOI 3amucy. Pa3BuTue qaHHOMN IIKOJIBI
CBSI3aHO B MCTOpHUU NepeBoga ¢ umeHamu JK. Dpbepa u XK.-@. Pozana, M. Jlenepep, 1. CeneckoBud. OOyueHue me-
PEBOAYECKON CKOPONHMCH HPH IMOCIEAOBATENILHOM IEPEBOJIE OCTAIOCh MPOQHMIMPYIOIMM HaIlpaBieHHeM paboThI
3TOM LIKOJIBI MOATOTOBKH NMEPEBOIYMKOB U 110 Ceil IeHb [4, c. 6].

[epBbiMu pa3zpaboTurkaMu TepeBomdeckoii ckopormcu cuutaioT JK. Dpoepa u JK.-®. Pozana. Omeir Yapinsza
Brcca OBLT B3AT UMHE 32 OCHOBY IIPH pa3pabOTKe CHCTEMBI IIepeBoquecKoi ckoporuc. JK. Ipbep u ero mocuenopa-
TEJH TIPUILTA K BBIBOMAY, YTO JaHHAS CHCTEMa HEyJOOHA C TOYKH 3PCHHS KOTHUTHBHBIX MPOIIECCOB, OHA YCIIOKHICT
MIPOIIeCC 3aIlCH, MOCTATOYHO TPOMO3JKA M OKa3bIBAacT OOJNBIIYIO HArpy3Ky Ha MaMATh NepeBomunka. JKan Dpbdep
CYHTACT, YTO TJAaBHAs IIeNh NEePEBOIUECKON CKOPOIICH — IIOMOTATh COXPAHSITH B IMOTHOM O00BbEME MPEIHM3HOHHYIO
nH(OPMALIMIO U TOYHO JOHOCHUTD €€ 10 PELUITHEHTA.

ITo MHeHuI0 Dpbepa, nepeBouecKast CKOPOIUCH OYEHb MHAMBHIYANIbHA 110 XapaKTepy BEACHHUS 3aIUCei: HEKOTOpbIe
T 00J1aJal0T CIIOCOOHOCTBIO 3aIIOMHUHATH JIETAJIH, & IPYTHe — NOCIIeA0BaTeNIbHOCTL coObITHIL. [ToaTOMYy HauMHarOIMi
CIICLMAJIUCT HE JIOJDKEH 3aMMCTBOBaTh CHCTEMY 3allicel, KOTOpYIO OoJiee ONBITHBIM Kojulera cuurtaer 3(QQeKTuBHOM.
TonbKO MPaKTUYECKHUH ONBIT U HEOJHOKPATHBIC TIOBTOPEHHUSI MOT'YT TI0Ka3aTh IIEPEBOIYHKY, KaKOW BHJ 3aIHCEH JIydIie
BCEro MoxouT Juist Hero. OJJHAKO CYIECTBYIOT 0a30BbIe PHHIIMITBI BEICHUS MTepeBOAYecKoi 3anmcH [ 14, p. 35].

3anmcu mpesHa3HauYeHBl HCKITFOUUTENFHO IS HEMEIJICHHOTO YIIOTPEOICHNUS, CIYKaT OIMOPOH sl BOCTIPOH3BE-
neHust nHGopmarmm, KoTopas emie cBexa B mamsaTH. CoBepIIeHHO Heo0sA3aTeIbHO, YTOOBI MEPEBOTIMK MOT YHTAThH
WX 4epe3 ToJI, MECHIl, IeHb WK Jake Yepe3 Jac IMociie Toro, Kak OH 3aKOHYUT mepeBos [Ibidem, p. 38].

K. Dpbep momaraeT, 4To OOJIBIIOE KOJIMIESCTBO CHMBOJIOB, KakK, HanpuMmep, B cucteme Yapinp3a bivcca, Headdek-
THUBHO B MCIIOJIB30BAHUH, TaK KaK CYIIECTBYET OOJIBIIAs BEPOSTHOCTh TOTO, YTO TEPEBOTINK MOXKET IPOCTO HE BCTIOM-
HUTh UX 3HAUCHHE, KOTAa OyneT cunThiBaTh. CHMBOJIBI M 0003HAUEHHS HEOOXOAMMO M3ydaTh M 3allOMHUHATH IOCTe-
TICHHO, 100aBIIsIsi HOBBIE, KOT/a MPEIBIAYIIHE XOpOmo OyayT yCBOCHBL. [{jist TOro, YToOBI COKPATHTh KOJIMYECTBO CUM-
BOJIOB, OJTHO M TO k€ 0003HAYEHHE MOXKET HMCIOJIb30BAaThCS B HECKOJIBKMX CHUTYaLUsX, HalpUMep, Ui Pa3IMyHbIX
(hopM OJTHOTO | TOTO JKE TJIarojia ¥ st COOTBETCTBYIOIIETO CylIecTBUTEIbHOTO0. Hanpumep:

Proposition (IIpennoxenue) — I1.

Proposition (ITpenosxenus) — IT°,

I propose (A npemararo) — | I1.

He proposed (Ou npemnoxur) — He T1%,

We shall propose (Msr Gyem npeiarats) — We I1V.

ogpOdDE
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KoHrekcr, kak NpaBmiio, OMOraeT IMEPEeBOAYMKY IOHATH YMECTHOE B JaHHOM Ciydae 3HAa4eHHE CHMBOJIA
npu BocrpousBenenuu [Ibidem, p. 41].
K. Dpbep mepBrIM BBeN A1 0003HAUEHUS YCHIICHHS 3HaUCHHUS CII0CO0 00BOIa CUMBOJIA B KPYIKOK.

@ «Baxnoe MPCIIOKCHUCY

@ «O06paruts 0c060€ BHIMaHUE»

JKan DpOep Takke cyuTaeT BaKHBIM HCIIOJIb30BAHUE MAaTEMaTH4YECKUX CUMBOJIOB M 3HaKOB, aO0OpeBHaTyp, KOTO-
pble HY’)KHO 3aIIOMHHTH, M YHCIUTEIBHBIX, CTPEIIOK A yKa3aHUs HANPABICHUS WIN O003HAYCHUS «YBEITUUCHUNY,
«YMEHBILCHUS, JINHUH, CBA3YIOIINX YacTH TPEJUIOKEeHUs, OTPULIAHNI B BUJIE 3aYEPKUBAHUS CUMBOJIA, OITYLICHUS
apTHUKJICH U CJIOB, HE BIMAIOIINX HA COXPAHEHHE CMBICIIA COOOIICHUSI.

Tak, XK. Dpbep npeanoXuiI 3aMMCTBOBAaTh 3HAKH M CUMBOJIBI JUISl BEJICHUS NIEPEBOJUECKON CKOPOIICH M3 APY-
TUX o0JlacTel HaykW, a Takke cHopMymupoBall CIEAyIONINe MpaBWiIa BEIACHUS 3amuch: |) HAadMHATH (DUKCAITHIO
C MOMEHTa Hayasla BBICTYIUICHHUS; 2) OCYIIECTBIISTh JOTUUECKHH aHaM3 PEeYd C MOMOIIBIO BBIJIEJCHUS TJIaBHOTO,
MTOTYePKUBAHMSA, 3aKITIOUCHIS B CKOOKH; 3) MCIIONIF30BAaTh B 3aIMCH S3BIK IIepeBOAa; 4) MCIIONB30BaTh abOpeBuary-
PBI, COKpAILIEHHO 3alMChIBATh MHOTO3HAYHBIE YKCIIa; 5) nepedyepkuBaTh npu orpunanuu [Ibidem, p. 52].

K.-®. Pozan, nocnenoBarens u koiwiera JK. Opbepa, npencraBurens JKeHEBCKOH MIKONBI ITEPEeBOa, OAWH €€ U3 Oc-
HOBarTeJiel, YCOBEpIIEHCTBOBAII chcTeMy ckoporcu. B cBoeit kuure “Note-Taking in Consecutive Interpreting” («3a-
METKH B TMOCIEI0BaTeIbHOM IiepeBoze») JK.-®. Pozan npenyokun ceMb OCHOBHBIX NMPHHIIMIIOB BEACHUS IEPEBOJIUC-
CKOM 3allMCH, KOTOPLIX MPHUACPKHUBAIOTCA MOCJICAOBATCIBHBIC TICPCBOAYUKU. OTtH 06a30BLIE MPpUHOUIIBI 3HAYUTEIIBHO
YIIPOIIAOT HPOIIECC 3AIMCH TS TTOCIISYIONIEro Bocpon3Beienus. [IpenctaBum 3TH ceMb OCHOBHBIX NPHHIMUIIOB [15]:

1. He mbITaThes 3amucarh KaxJI0€ CIOBO, a TOJIBKO OCHOBHYIO MbICib. Kaxkblil pa3 npu UCIOIb30BaHUU HIEpe-
BOJIYECKOH 3aITUCH MEPEBOIYMK JIOJDKEH OBITh COCPEOTOYEH TOJIBKO HA OCHOBHOW HJee, KOTOPYIO OH JIOJDKEH Iie-
penath NpocTo U OJJHO3HAYHO (XKEJIATENIbHO Ha sI3bIKE MEPEeBOJa, XOTS 3/1eCh KaXk/Ibli BHIOUPAET caM SI3bIK EPEBOJI-
YECKOU 3aIucH).

2. Hcnonb3oBaTh MPHHATHIE COKpalleHus. [IpoaHann3npoBaB pa3iuyHble CUCTEMbI CUMBOJIOB, MOXKHO C/IENaTh
BBIBOJI, YTO COBIA/IAIOT TAK)KE M MHOTHE yCTOSIBIINECS CHMBOJIBI, COKpAIICHUs 1 a00OpeBUaTyphl.

3. COC}II/IHS{TB CMBICJIOBBIC YaCTH.

Hanpumep, MBI MOXeM 3aMEHHUTH CMBICIIOBBIE CBSI3H B TEKCTE WJIN MPEIOKECHUH CIICAYIONTMH 3HAKAMHU:

“=> — the same goes for, one might say the same of; to convey the idea of equality or correspondence;

“#” — on the other hand, contrary to; to convey the idea of difference or lack of correspondence;

“in +” — in addition, furthermore, if we also take account of; to convey the idea of additional precision.

4. Coxpamenue orpuianuii. K mpuMepy, MOKHO mepell OTpPHUIIAEMBIM CIIOBOM HJIM CJIOBOCOYETAHHEM IIOCTa-
BUTbH YaCTHYKY ‘N0’ WM K€ MPOCTO 3aYEPKHYTh AAHHYIO SIMHUILY, YTO TAKXKE OYAET BHIpaKaTh OTPUIIAHUE.

5. Coxpamenne sMdasbl. JJaHHBIH npueM yno0eH Ul BBIAEICHUS SMOLMOHAIBFHO-OKPAIICHHBIX MPHiIaraTellb-
HBIX, HAIIPUMEP, 9TOOBI [T0KA3aTh IIPEBOCXOIHYIO CTEIIEHb IPHUIAraTeIbHOT0, MBI MOKEM IPOCTO €T0 TTOAYEPKHYTh.

“We should look at this very carefully”: look at.

6. Mcronb3oBaHME NMPHHIMIIA «BEPTUKAIU3May». JJaHHBIM NPUHIKII TO3BOJISET BBIPA3UTh JIOTMYECKUE OTHOIIIE-
HUSI MEXIY UACSIMH U YIOPSIOYUTh PACIIONIOKECHUE KIIFOUEBBIX 3JIEMEHTOB BHICKA3bIBAHUS HA ONPECICHHBIX MO3H-
LUSIX, 3aIHCBIBAs MTOJYNHEHHYI0 HH(MOPMALMIO oA AoOMHUHUpYomeld. OH MO3BOJISET: a) JIOTHYECKH TPYIINPOBATH
OCHOBHBIE HJieH 115 Oojiee ObICTPOro BOCIIPOM3BECHUS 3aIIMCAHHOT0; 0) N30aBUTHCS OT JIMIIHEH HH(OPMALIIH, KO-
TOPYIO MBI MOTJIM OBI BEIWICHUTH U3 MPEABIAYIINX IPEIOKEHAN.

7. CtyneH4arocTh, KOTOpas HEpa3pbIBHO CBS3aHA C NPHHIUIIOM «BEPTHUKAIU3May, TaKKe IMOMOTaeT 3aHKCH-
POBaTh JIOTUKY BHICKa3bIBAHHMS.

Crenyromyii npuMep MoKas3blBaeT NPUMEHEHHE JIBYX MOCIEAHNX M3 HA3BaHHBIX BBILIE TPUHIUIIOB!

54, prices A
but ———— no = A income
s0 —Pop™ A

“Over the course of 1954, prices rose, although not to the same extent as income,
thus the population’s net income increased” [Ibidem, p. 9].

IMepBas crpoka: Over the course of 1954, prices rose,
BTOpas crpoka: although not to the same extent as income,
TpeThst cTpoka: thus the population’s net income increased.

JlaHHBIE TIPUHIMIIBI JIeKaT B OCHOBE OOJIBIIMHCTBA MCCIIEAYEMBIX HAMH METOAMK IIEPEBOIYECKOI CKOPOIHUCH.
OpHAKO CHCTEMBI 3alMCH, NpeAaraéMble pa3HbIMM aBTOPAMH M IIKOJIAMH, Pa3JIMuatoTCcsl O CTENeHN MOAPOOHOCTH
popabOTKH, MO TPAMMATHYECKUM PELICHUSM M 0003HauYeHHSIM, HHOTJa 10 OPUEHTUPOBAHHOCTH HA TY WJIH WHYIO
KOHKPETHYIO TEMATHUKY.

Hawnbonee m3BecTHasA pyccKasi BEPCHsI CHCTEMBI IEPEBOAYECKON CKOPOIICH, OCHOBaHHAsI B TOM YHCIIE U Ha pas-
pabotkax Yapip3a brucca, Obl1a npemioskeHa MepeBOAYHNKOM, OCHOBOIIOJIOKHIKOM COBPEMEHHOH IIKOJIBI TIEPEBO-
nma P. K. Munbsap-benopydessim B 1969 romy. P. K. Munssp-benopydeB, OCHOBBIBasCh Ha YK€ CYIIECCTBYIOIIIX



CpaBHI/ITeﬂbHO-MCTOpM‘-IeCKOG, TUNosrnorn4yeckoe n conoctaBuTeribHoe A3blIKO3HaHUE 391

K TOMY BPEMCHH CUCTEMaX HESI3BIKOBOW (YMKcAIK WHPOpPMAILUH, pa3padoTa (yHKIMOHATBHYIO KIaCCUDUKAIHIIO
3HAKOB MEPEBOTYECKON CKOPOIIMCH, @ UMEHHO: BbIAEIWI MPEIUKaTUBHbIE, MOJAIbHBIE CUMBOJIbI, CHMBOJIBI BpeMe-
HU, CHMBOJIBI Ka4ecTBa.

IIpuBenem npumep 3anucu no cucreme P. K. Munpsap-benopyudesa:

HAIWE NPABMTEALCTED
—HAMEPEHE—  NPH HbIHEWHMY 0BCTOATEALCTRAX
PAIMEILATE SHEPHOE OPFYMHWE «Harre HpaBHTCHLCTBO HE HaMepeHO HpI/I HBIHCIIHUX 06-

HA CBOER '\ 3EMAE CTOATENBCTBAX PAa3MEIATh SJIEPHOE OpYXHE Ha CBOEH
3emiie. CoceTHUE C HAMU CTPaHBI TAKXKE HE UMEIOT sifep-
Horo opyxus. Haie npaBuTensCcTBo, Kak, BIPOYEM, U Mpa-
BUTEJIBCTBO COCETHUX C HAMU CTPaH, SBJIAECTCS IPOTHBHU-
KOM YBEIMYEHUs 4YHCIa CTpaH, BIAJACIOLUIUX sJEPHBIM
opyxuem» [5, c. 54].

COCEHME © HAMM CTPAHDI
— A
HMEWT

(KAK BNPOYEM W\ )
ABAAETCA MPOTHBHWKOM YHEAHYEHWA YHCAA
BAAJERUIHE

B paccMoTpeHHOM mpHMeEpe CIoBa «COCEIHUE C HAMHU CTPaHBI» U «IPAaBUTEIHCTBOY» CHECEHBI IO OAHOMY pasy,
CJIOBO «CTpaHBI» — JIBa pa3a, TaK e KaK U BEIPAKCHUE «IIEepPHOE Opykue» [5]. DKOHOMHS B HaITMCAHUW OYCBU/IHA.
MsI mpuxoIuM K BBIBOXYy, YTO OHA BO3MOXKHA TOJIBKO B CIy4ae BEpTHKAIBHOW cTymeH49aToi 3amucu. CHOCKH
IpHU OOBIYHOM TOPH30HTAIFHOM PACIIONIOKEHUH B OOJIBITMHCTBE CITy4aeB HEBO3MOXKHBI, BO-TIEPBBIX, N3-3a OTCYTCTBHS
MIPOMEXYTKOB M MECTa JJIsl IMHUI CHOCOK, 8 BO-BTOPHIX, M3-3a TPYAHOCTEH OTHICKAaTh HAIIMCAHHOE PaHee CIOBO.

Takum 00pa3oM, U BEPTHKAIHLHOM PaCIOJIOKEHNH 3aIMCeil OJIMH pa3 HAIlCaHHOE CJIOBO MOXKET OBITh IOBTOPEHO
HECKOJIBKO pa3 ITyTeM NPOBEICHNUs TUHUN-CHOCKH OT HAIIMCAHHOT'O CJIOBA (BBIPAXKEHH) K MECTY, TJIe OHO MOBTOPSIETCH.

Bonbioe Mecto B 00IIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKHX M HAYYHBIX TEKCTaX, MPOU3HOCHMBIX YCTHO, 3aHUMAIOT IPHU-
YMHHO-CJICJICTBCHHBIC OTHOIIEHHs. Takue OTHOIICHHS 4Yalle Bcero 0003HAYaloTCsl COI03aMH U COIO3HBIMU COYETa-
HUSIMU THIIA «IIOTOMY YTO», «pPE3YJIbTaTe ITOTO», «TaK Kak», «BCIEJICTBUE TOTO YTO», KTAKHM 00pa3zoM», «nuOo»,
«Onarosapsi TOMyY 4TO» W JIpYTMMH, B TOM YHCJI€ U BPEMEHHBIMHU, BHIPAXKAIOIUMH HOCIIEI0BATENLHOCTD ISHCTBUI —
«IIOCIIe TOTO KaK», «KaK TOJNBKO» W T.A. B 3amucsax OTHOIIEHWS MPHYHHBI U CIEACTBHUS ITOKA3bIBAIOTCS HAKIOHHOM
4epTOi. Y TOYHUM 3TY OCOOCHHOCTD Ha MPHMepax:

Kuann:
oTHowieHuss Poccus
Hpan

«OKu3HBb moKa3ana, 4To KOrJa POCCHICKO-UPAHCKHE OT-
HOIIECHHS OBUIM XOPOIIMMH, TO OT 3TOTO BEIUTPBIBAIN 00€

XOpOLUIHE Haiu ctpasb» [Tam xe, c. 39].

00 HAUIH cTpaHbi
BBIHTDRIBATH

B stom MIPCIUTIOKCHUHN HAKIIOHHAA 4€pTa, OTACIIAOIMAd CJICACTBUE OT IPUIHUHBI, DKOHOMUT YECTBIPE CJIOBA: «KOrJaAa»,
«TO», KOT», KITOIr'O».

H36. xammasis «361paTenbHyI0 KAMIAHUIO TIAPTHs 3€IeHBIX 3aBepIIacT

POCT MONUT. aBTOPHTETA NAPTHH IENEHBIX C BO3POCIINM ITOJIUTHYECKUM aBTOpuTeToM» [Tam xe].

B sToM mpuMepe MOKa3aHbl IIUPOKHE BO3MOXHOCTH CMBICIOBOTO aHANN3a, KOTOPBIN BBIICIHI NPUIMHHO-
CJIEICTBEHHBIE OTHOIIEHHS, CYIIECTBYIOIIME MEXIY MOIOIHEHHEM (M30MpaTeNbHYI0 KaMIIaHWI0) M OOCTOSTEIh-
CTBOM (C BO3POCLINM MOJUTUYECKHM aBTOPHUTETOM).

Ouenb Osin3ka K cucteMe MuHbsip-benopydeBa, HO Ipu 3TOM OoJiee MpoyMaHa U SKOHOMHYHA, Ha HAIl B3TJISLL,
cUcTeMa IepeBOTYECKON CKOPOIMCH PaKTHKYIOIIETo epeBoaurka Mpunsl BinagumupoBHb! 3y6aHOBOIA.

U. B. 3ybanoBa B mocobun «CKOPOMKCH B MOCIICAOBATEIFHOM MepeBojie» [4] moapoOHO pa3dupaet caM mporece
CO3/IaHMsl TIEPEeBOTYECKO 3amucy. B oTiinume oT OJIMCCHMBOJIMKH, [UISI OCBOGHHSI KOTOPOH HY)KHO 3allOMHHATh 000-
3HaUEHMs, IIOPOIO HE BBI3BIBAIOIINE HUKAKUX aCCOLUALIUI CO CMBICIIOM CJIOBa y COBPEMEHHOTO 4eoBeka, Mpuna Bra-
JIMMHUPOBHA OOJIBIIOE BHUMAHHE YACISET MIMEHHO JIOTHYECKNM CBsi3siM. PazpaboTaHHast €10 cucTeMa OCHOBaHa Ha CHM-
BOJIaX, 3HAUCHNE KOTOPBIX HOHATHO JaKe YEIOBEKY, HE NMEIOIIEMY HEIOCPEICTBEHHOTO OTHOIIEHHS K IIEPEBOTY.

Cucrema 1. B. 3ybanoBoii cxoxa ¢ cuctemoit P. K. Munssp-benopydeBa B crioco6e pacmoyoKeHus SIIeMEHTOB
TIPH CO3AaHUU TIEPEBOIIECKOI 3aIHCcH, a IMEHHO — BepTtukanbHOM. Cormacao U. B. 3ybaHoBO, ogHIM U3 YHHUBEp-
CaJIbHBIX MPUEMOB, KOTOPBIH MOKHO IPHUMEHSTH B 3aIlUCH KaK K pedepeHIINATBHON, TaK U K JI000i 1pyroi nesep-
0ann30BaHHON MH(pOPMAIHH, SIBISIETCS 00BEEHUE CUMBOJIA B KPY»KOK. CMBICI 3TOTO eiCTBHSI — IPHJaHUE CUMBO-
JIy WJIM UHOMY DJIEMEHTY 3allMCH 3HAUeHHsI 000OILICHUs WK TOBBIILICHNS] YPOBHS a0CTPaKIIUK.

Jpyroii yHUBepCaIbHBIN IPHUEM MEePEBOIUECKON CKOPOIHCH — MMOAYEPKUBAaHUE CIIOBA UM cUMBoOJIa. OHO MOXET
OBbITh YCHJIMBAIOIINM (BYMSI Y€pPTaMM) WK OCIA0ISAIOMNM (ITYHKTHPOM).

Jnst 0003Ha4YeHMsI TOJUMHHUTENILHOM CBA3M MEXy diieMeHTaMu npeaukanuu W. B. 3ybaHoBa ucosb3yeT Kocyro
4epTy «/». B 3anmcu jxe BaKHO MOMHHTB, YTO NOAYMHEHHBIH 3JIEMEHT NpPEANKAINU, OTJCICHHBIN OT yIPaBJISIOLIero
KOCOI1 4epToii, IOJDKEH PacIioyiaraTbesl He TOJIBKO NpaBee, HO U 4yTh HMXKE €ro:
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?/ - rpaspae Benukobputadmm, the British public
UK

2
2 Murp )
D / CHI
A3z -nepeceneHubl M3 crpad CHI, AsmK K
Adp  Adpurn

[Tam xe, c. 57].

W3 npumepa BUIHO, YTO OJHUM U3 OOLIUX NMPUEMOB, IPUMEHSIEMBIX B CKOPOIIMCH, SIBJISETCS BO3BEJICHUE B KBal-
part, 4To 0003HaYaeT MHOXECTBEHHOE YHCiI0. OTHOPOIHBIE WICHBI MPEUIOKEHUS 3aICHIBAIOTCS B CTOJNIOUK JPYT
O]l APYTOM; TIPH 3TOM OTIaJaeT HEOOXOANMOCTh JOMIICHIBATE JI0 KOHIA KaXK0€ CIOBO, COCTABIISIONIEE CIIHCOK,
a TeM OoJiee TpaTUTh BpeMs Ha 3aIlsThle U COCAMHUTENFHBIE COI03Bl. M3 mpuMepa TakKe BHIHO, YTO B COCTaB 3aIld-
CH OJTHOTO BBIP)KEHHUS MOYKET BOHTH HE OJIHA KOcas 4epTa, a HECKOJIBKO, €CII MBI IMEEM JIENI0 C IIeTI0YKOi BTOPO-
CTETIeHHBIX WICHOB MpeurokeHus [Tam xe].

[paxrukyromuii nepeBogauk M. B. 3ybanoBa 0onpIioe BHUMaHIE B CBOEM ITOCOOHH yEINsIeT IPaKTHIECKON Ya-
CTH W CHCTEME CO3JaHMs NEepPeBOAYECKOH 3amucu. ba3oBeIMU MpUHIMNIAMHU €€ MOCTPOSHHS SIBISIOTCS: BBIJCIICHUE
CYTH COOOILEHHMS, CTYIIEHYATOEe PACIIOJIOKEHUE, CIOIb30BaHne a00peBHATyp M COKPALIEHHH, CTPEIIOK, MOT4EPKH-
BaHMI U MaTeMaTUYECKUX 3HAKOB. 3anuch no cucreme U. B. 3y6aHoBoi cTpoutcs Mo cieayroneit cxeme:

CyGnekt
TIpemHKAT OnHa mpeIHKAIHA
BTropocTeneHHEBIH(-bIe) WIeH(-EI)
Cy0OBeKT
CyGBekT o
TIperxat HA Mpe THKAITHA
BropocTeneHHBIH(-bIe) TIeH(-5I)
CyGOsekr
TIpenHkar
IIpemurar OqHa npeIHKalHg
BTopocTeneHHBIH(-bIe) WIeH(-EI)
(YepTa, oTAenArOMAA OTPabOTAHHBIH OTPE30K TeKCTa)
(M 1.1)

[Tam xe].

Kaxplit npeinkaTHBHBINA OTPE30K B OOLIEM Ciydae COCTOMT M3 CyOBeKTa, MperKaTa U BTOPOCTEIECHHBIX dJle-
HOB — OJJHOTO WJIM HECKOJBKHMX JONOJHEHMH M/mnu obcrostenbcTB. [Ipeamkanus MoxeT ObITh pacnpocTpaHeHa
TaKKe 3a CUET OIpPEAEICHHH K JII0OOMY U3 YJIEHOB M 3a CYET OJHOPOJIHBIX WIEHOB. BTopocTeneHHbIe YieHbl MOTYT
OTCYTCTBOBATh WJIHM, HA00OpPOT, OBITh MHOTOYHMCIEHHBIMH W DPa3HOPOAHBIMH; CyOBEKT MOXKET I0/pa3yMeBaThCs,
TO €CTh OBITh HEBBIPAXKEHHBIM, HO B I€JIOM CTPYKTYpa IIPEAMKATHBHOTO OTPE3Ka BBISIBIISIETCS TIOCTATOYHO YETKO.

3T0 MO3BOIAET OTKA3aThCS OT TPAJUIMOHHOHN 3alUCH B CTPOKY. IIpHBBIYHAs HENpepbhIBHAS TOPH30HTAIbHAS
CTPOKa, MPOM3BOJILHO MOAETIECHHAs Ha ()pParMEHTHI-CTPOYKH, COOTBETCTBYIONINE IIUPUHE JIMCTA OyMaru, MpUroxHa
JIVIIb AJIST 3a1HCH MOBEPXHOCTH TEKCTa. 3alHCh BEAETCS HE B CTPOKY, @ B BHJE «JIECCHKHM», Pa3MELICHHON BHYTPH
OymakHOTO cTOJOIA (TIPM OOBIYHOM paszMepe Mmouepka OBIBaeT YIOOHO MOAENHUTH HA JBA BEPTHKAIBHBIX CTOJIOIA
mct Oymaru ¢opmara A4). Kakaas neceHKka COOTBETCTBYET OTASIBHOM MPEIUKAUU U COCTOUT U3 TPEX CTYICHEK:
CcyOBeKT, IpeInKaT, BTOPOCTENEHHbIE WieHbsl. HoBas mpenukanus, gaxe He o0pasyrolias IpaMMaTH4eCcKH HE3aBH-
CHUMOT0 NPEJIOKEHHS, B 3aIIMCH HAUMHACTCS C JISBOTO Kpasi CToJI0a U 3aKaHYMBAeTCs Ha €ro npaBoM Kparw. Takum
oOpasoM, npenvkaTuBHas WH(OpManus BBICKAa3bIBaHUS INEpelaeTcs HE NMPU IOMOINM rpaMMaruueckux Qiuekcuit
(maseXXHBIX OKOHYaHUH, cypPUKCOB M OKOHYAHHIA TIAr0JBHBIX (OPM), @ MOCPEACTBOM Pa3MEIlEHUs] KOMIIOHEHTOB
BBICKa3bIBaHHUs Ha OIpe/IeTICHHBIX MecTax B 3amucu [Tam ke, c. 46].

Hampumep:

Mer

O

— .2
Proj /
P+MHr
«MBbI HOZ[pO6HO TOBOpWJIN O COBMCCTHBIX IIPOCKTaX WM MEXaHU3Max

2
/ TOCYIapCTBEHHO-YaCTHOTO ITapTHEPCTBA, OOCYXJIAIH BO3MOXKHOCTH
MaJIOro U cpeHero npeanpuHuMaTenscTsay [Tam xe, c. 74].
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Cumpon () - peub — HCIOJIB3YETCs [UIsl IePeAady CMbICIAa «TOBOPHUTH / pa3roBapuBaTh AIUTEIHHO», B OTIHYHE
OT CUMBOJIA ““ — «CKa3aTh /coobmuTh». PPP = public-private partnership, SME = small and medium sized enterprises —
OOIIENPHHSATHIE COKPAIEHUSI.

Takum 00pa3om, MPoaHAIM3UPOBAB B COOTBETCTBUH C TIOCTABJICHHBIMU 33/1a4aMH Pa3IMYHbIE MOAXOMIbI K HC-
TIOJIb30BAHHUIO TIEPEBOJUECKOIN CKOPOIICH IMPEJICTaBUTENICH NepeBOAYECKUX Ko EBpombL, a Takke U3y4HB TIpHe-
MBI, NpeJJlaracMbleé MMH, aBTOPHI INPUILIA K BBIBOAY, YTO WHTEPHAIMOHANbHAs S3bIKOBas CHCTEMa CHMBOJIOB
Yapp3a bircca HeynoOHa Ipy BeAGHUM 3aMETOK MPU MEPEeBOAE, TaK KaK HOCHUT JIMHEHHBIA XapakTep OObIYHON 3a-
nucy U TpeOyeT 3aloMHUHaHUs OOJIBIIOrO KOJMYECTBA CHMBOJIOB, 0003HAYAIONIMX KOHKPETHBIE MPEAMETHI U JIeH-
ctus. [lpu 3TOM crcTemsl ero mocienoBareneit, B wactHocT P. K. Munbsap-benopydesa u U. B. 3ybanoBoii, Oma-
rojapsi JIOTHYECKUM CBs3siM, 00Jee NPOCTHIM U IOHATHBIM CHMBOJIAM, C HMOMOIIBIO KOTOPBIX MOXKHO IiepelaTh
CMBICH CKa3aHHOTO (a He 3alicaTh MOBEPXHOCTb TEKCTA), CIIOCOOHBI 00JIeTYUTh PaboTy MEepeBOTINKA, TIOMOYb EMY
ylepxath B aMATH HEOOX0AUMYI MH(pOpManuio. PaccMoTpeHHble aBTOpaMy NpUMepsl ceMaHTorpaduu Yapissa
bancca m oOmune NPUHIMIBI BEACHUS NMEPEBOJUSCKOH CKOPOIMCH B COOTBETCTBHU ¢ cucteMamu P. K. Munbsp-
benopydea u 1. B. 3y0aHOBO#i O3BOJIAIOT CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO ITONBITKH 3aIIMCATh BCE CKa3aHHOE (UCIIONb-
3ysl, HaIpUMep, IIPUHIMIBI ceManTorpaduu bircca) B npolecce ayaAnpoBaHus MOTPEOYIOT OOJBIINX 3aTPaT BpeMe-
HU u oObeMa mamsiTH M Oyayr HeaddexTuBHBL. A 3anmch cmbiciaa Beien 3a P. K. Musssp-BenopydeBsim
u 1. B. 3y0aHOBO# MOMOXKET B aHaM3e UCXOIHOTO TeKCTa U (OpMYIMPOBaHUH MEPEBOASALIETO TEKCTa C BBICOKUM
KayecTBOM. TakuM 00pa3oM, OIPEIeNIHO MECTO TIEPEBOIUECKOI CKOPOIIMCH B YCTHOM IOCIIE0BATEILHOM IIEPEBO/IE,
YTO COOTBETCTBYCT LICIIU CTATHU.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF SHORTHAND SYSTEMS
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Oral sequential translation is considered as one of the most complicated types of translation. An interpreter’s shorthand is an im-
portant instrument of a sequential interpreter’s activity. The authors analyze shorthand systems of famous translation schools taking
into account their efficiency in translation process. The paper provides illustrative examples of an interpreter’s shorthand taken
from theoreticians’ works and considers the basic principles of an interpreter’s shorthand writing developed by J. Herbert,
J.-F. Rozan, P. K. Minyar-Beloruchev, 1. V. Zubanova.
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